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Rerort on PerrrioN of Paora TumHAERE and OTHERS.

PeriTioNErs say that they are very dark about the Native Land Bill of 1877, because many of
its provisions are bad, and pray that it may not become law.

I am directed to report as follows:—

That the subject-matter of this petition having been considered by the House, and the Bill in
question withdrawn, the Committee do not think it necessary to report specifically on the merits of the
various matters referred to by the petitioners; but the Committee are of opinion that, in view of
future legislation on the subject of Native lands, the opinions expressed in this and other petitions of
a similar character deserve the careful consideration of the House and the Government.

Joun BRrYCE,
28th August, 1877. —— Chairman.
[TrANSLATION.]

Ko ™8 Kvrva TE KOMITI MO BRUNGA I TE PUKAPUKA-INOI A PAoRA TUHAERE Ma.

E xr1 ana nga kai-inoi ka nui to ratou pouri mo te Ture Whenua Maori 1877, notemea he maha
nga tikanga kino kei roto ; a, e inoi ana ratou kia kana e whakaaetia hei Ture.

Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ki te Whare : —

Kua oti te whiriwhiri te putake o tenei pukapuka-inoi e te Whare, a kua unuhia taua Ture,
koia e kore ai te Komiti e whakaaro kia whai kupu ratou mo nga tikanga o nga mea e whakahuatia
ana i roto i taua pukapuka-inoi. Engari e mahara ana te Komiti notemea era ano e hanga he Ture mo
nga Whenua Maori me ata whiriwhiri marire e te Whare, e te Kawanatanga hoki nga whakaaro
e whakahuatia ana i roto i tenei me etahi atu pukapuka-inoi e rite ana ki tenei.

JouN BRYCE,

Akuhata 28, 1877. Tumuaki.

RerorT on PeTiTION of HORI KAwaKUBA and OTHERS.

PrrrrioNers allege that the provisions of the Native Land Bill of the present session would
prove burdensome to the Maoris, and pray that it may not become law.

T am directed to report as follows :—

That the subject-matter of this petition having been considered by the House, and the Bill in
question withdrawn, the Committee do not think it necessary to report specifically on the merits of the
various matters referred to by the petitioners; but the Committee are of opinion that, in view of
future legislation on the subject of Native lands, the opinions expressed in this and other petitions of
a similar character deserve the careful consideration of the House and the Government.

' Joun BrycE,
28th August, 1877. — Chairman.

[TRANSLATION.]
Ko & Kupv o TE KoMITI MO RUNGA I TE PUxapPUKA-INOI A Horl KAWARURA MA.

E x1 ana nga kai-inoi ka taimaha ki runga ki nga Maori nga tikanga o te Ture Whenua Maori i
homat nei i tenei tau ; a, e inol ana ratou kia kaua e whakamana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ki te Whare :—

Kua oti te whiriwhiri te putake o tenei pukapuka-inoi e te Whare, a kua unuhia taua Ture,
koia e kore ai te Komiti e whakaaro kia whai kupu ratou mo nga tikanga o nga mea e whakahuatia
ana 1 roto i taua pukapuka-inoi. Engari e mahara ana te Komiti notemea era ana e hanga he Ture mo
nga Whenua Maori me ata whiriwhiri marire e te Whare, e te Kawanatanga hoki nga whakaaro
e whakahuatia ana i roto i tenei me etahi atu pukapuka-inoi e rite ana ki tenei.

JouN BRYCE,

Akuhata 28, 1877, Tumuaki.

Reporr on Perition of Toma RavURAEU and OTHERS.
TuE petitioners object to the provisions of the Native Land Court Bill introduced during the present
session, and pray that the Resident Magistrate and twelve selected Maoris may be empowered to do
whatever is necessary to be done in their district in respect to Native land.

I am directed to report as follows :—

That the subject-matter of this petition having been considered by the House, and the Bill in
question withdrawn, the Committee do not think it necessary to report specifically on the merits of the
various matters referred to by the petitioners ; but the Committee are of opinion that, in view of future

-legislation on the subject of Native lands, the opinions expressed in this and other petitions of a similar
character deserve the careful consideration of the House and the Government.

JoEN BrYCE,
28th August, 1877. _ Chairman.
[TBANSLATION. ]
Ko 18 xUPU A TE KoMITI MO RUNGA I TE PUKAPUKRA-INOI A ToHa RARURAHU Ma.

E WHARAHE ana nga kai-inoi ki nga tikanga o te Ture Kooti Whenua Maori i homai nei i roto i tenei
tau a e inoi ana ratou kia whakamana te Kaiwhakawa Tuturu me whiriwhiri hoki nga Maori tekau ma
rua hei whakahaere i nga mahi e tika ana kia mahia mo nga Whenua Maori i roto i to ratou Takiwa.

Kua whakahaua ahau kia ki penei atu ki te Whare :—

Kua oti te whiriwhiri te putake o tenei Pukapuka-inoi e te Whare, a kua unuhia taua Ture, koia
e kore ai te Komiti e whakaaro kia whai kupu ratou mo nga tikanga o nga mea e whakahuatia ana i
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